SPONZORSKA ZMLUVA

(dalej len ,Zmluva®) uzavreta podla § 269 ods. 2
zakona €. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika v zneni
neskorsich predpisov medzi nasledujucimi zmluvnymi
stranami:

1. Néazov/ obchodné meno: Centrum vedecko-
technickych informacii v SR
ICO: 00151882
Sidlo/miesto podnikania: Lamacska cesta 8/A, 811
04 Bratislava
Banka: Statna pokladnica
IBAN: SKO05 8180 0000 0070 0006 4743
Zapisany v obchodnom registri alebo inom
zozname: Register organizacii Statistického tradu
Slovenskej republiky

( dalej len ,Prijemca“ ) a

2. Obchodné meno: Bayer, spol. s r.o.
ICO: 35 759 143
IC DPH: SK2020253818
Sidlo: Karadzi¢ova 2, 811 09 Bratislava
Banka: Commerzbank—AG;—peobotka—zahranicnej

banky
IBAN: SK8280500000000070000604

Zapisana v obchodnom registri Okresného sudu
Bratislava |, Oddiel : Sro, VlozZka ¢islo : 18413/B

( dalej len ,Bayer)

(Prijemca a Bayer jednotlivo aj ako ,Zmluvna strana®,
spolo¢ne aj ako ,Zmluvné strany®)

I. Predmet Zmluvy

1.1 Spolo¢nost Bayer sa zavazuje
Prijemcovi penazné, pripadne iné
dohodnuté v tejto Zmluve.

poskytnat
plnenie

1.2 Prijemca sa zavazuje plnenie spolocnosti Bayer

podfa tejto Zmluvy prijat.
Il. Predmet plnenia

2.1 Spolognost Bayer poskytne Prijemcovi predmet
plnenia uvedeny v Prilohe 1 tejto Zmluvy (dalej len

.Predmet plnenia“).

2.2 Prijemca sa zavazuje pouzit Predmet plnenia len

na ucel uvedeny v Prilohe 1 tejto Zmluvy.

2.3 Spolo¢nost Bayer je opravnena vykonat
kedykolvek kontrolu splnenia zavazku Prijemcu

podla bodu 2.2.
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SPONSORSHIP CONTRACT

(hereinafter referred to as “Contract”) concluded
pursuant to Section 269 (2) of Act No. 513/1991 Caoll.
the Commercial Code as amended between the
following contracting parties:

1. Name/company name: Centrum vedecko-

technickych informacii v SR
Company ID no.: 00151882
Registered office/place of business: Lamacska
cesta 8/A, 811 04 Bratislava
Bank: state treasury
IBAN: SKO5 8180 0000 0070 0006 4743
Recorded in the Companies Register or another
register: the Registry of Statistical Office of Slovak
Republic

(hereinafter referred to as “the Recipient”) and

2. Company name: Bayer spol. s r.o.
Company ID no.: 35 759 143
VAT ID no.: SK2020253818
Registered office: Karadzi¢ova 2, 811 09 Bratislava
Bank: Commerzbank AG, pobocka zahrani¢nej
banky
IBAN: SK8280500000000070000604
Recorded in the Companies Register of the District
Court Bratislava 1, Section: Sro, Insert number:
18413/B

(hereinafter referred to as “Bayer”)

(the Recipient and Bayer individually also as “the
Party” or jointly as “the Parties”)

I. Subject of the Contract

1.1 Bayer shall provide the Recipient with financial or
other performance agreed in this Contract.

1.2 The Recipient shall accept Bayer’s performance.

Il. Subject of Performance

2.1 Bayer shall provide the Recipient with the subject
of performance stated in Annex 1 of this Contract
(hereinafter referred to as ,the Subject of

Performance").

2.2 The Recipient undertakes to use the Subject of
Performance only for the purpose stated in Annex

1 of this Contract.

2.3 Bayer is entitled to check the performance of the

Recipient's obligation under item 2.2 at anytime.
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Prijemca je povinny poskytnut spolo¢nosti Bayer
doklady preukazujuce pouzitie Predmetu plnenia
na urCeny UuCel a poskytnut akukolvek dalSiu
sucinnost’ za ucelom kontroly pouzitia Predmetu
plnenia na uréeny ucel.

Vlastnictvo k Predmetu plnenia prechadza na
Prijemcu, ak ide o pehazné prostriedky, ich
pripisanim na ucCet Prijemcu, alebo, ak ide o
iné hnutelné veci, ich odovzdanim Prijemcovi.
Zmluvné strany po odovzdani a prevzati Predmetu
plnenia podpiSu odovzdavaci protokol.

lll. Vyhlasenia Zmluvnych stran

Prijemca vyhlasuje a garantuje, ze je opravneny
uzavriet tuto Zmluvu a plnit zavazky znej
vyplyvajuce, najma vyhlasuje to, ze ma vSetky
potrebné suhlasy a povolenia. Prijemca dalej
vyhlasuje, Zze uzavretie tejto Zmluvy nepredstavuje
akékolvek porusenie povinnosti Prijemcu z jeho
pripadného pracovného pomeru alebo iného
pracovno-pravneho alebo zmluvného vztahu.

Prijemca vyhlasuje, Ze uzavretie a plnenie tejto
Zmluvy nie je vrozpore so ziadnym vSeobecne
zadvaznym pravnym predpisom alebo inym
predpisom vydanym na jeho zaklade a ani so
Ziadnym zavazkom bez ohladu na to, aky ma
pravny zaklad.

Pokial je Prijemca zdravotnickym zariadenim,
Zmluvné strany tymto prehlasuju, Ze:

a) poskytnutie Predmetu plnenia je poskytnuté
vyluéne za ua&elom (i) podpory vyskumu
a vyvoja v oblasti zdravotnictva v Slovenskej
republike a (ii) dobrovolnej a bezodplatnej
pomoci Prijemcovi a

b) poskytnutie  Predmetu plnenia nie je
podmienené predpisovanim liekov alebo
zdravotnickych pomdcok ani odmenou za ich
predpisovanie liekov alebo zdravotnickych
pomécok, ani nie je viazané na Ziadne dalSie
podmienky.

IV. Prava a povinnosti Zmluvnych stran

Prilemca zvdaky za poskytnuté plnenie uvedie
informaciu o tom, Ze spolo¢nost Bayer poskytla
sponzorsky  prispevok  (sponzorsky odkaz).
Podrobnosti o forme, obsahu a spdsobe uvedenia
sponzorského odkazu su uvedené v Prilohe 1.

2.4
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The Recipient is obliged to provide the documents
to Bayer proving the use of the Subject of
Performance for the designated purpose and
provide any further concurrence for the purpose of
checking the use of the Subject of Performance for
the designated purpose.

The ownership to the Subject of Performance is
transferred onto the Recipient, if it involves funds,
by their crediting to the Recipient's account, or if it
involves movable assets, by their handover to the
Recipient. After handover and takeover of the
Subject of Performance, the Parties shall sign the
handover certificate.

lll. Parties’ proclamations

The Recipient proclaims and guarantees that it is
entitled to enter into this Contract and fulfil the
obligations resulting therefrom, in particular that it
has the necessary approvals and permits.
Furthermore the Recipient proclaims that entering
into this Contract does not represent any breach of
the Recipient's obligations ensuing from his/her
possible employment or other employment or
contractual relationship.

The Recipient proclaims that conclusion and
performance of this Contract is not in conflict with
any generally binding legal regulation or any other
regulation issued pursuant thereto or any
obligation regardless of its legal basis.

As long as the Recipient is a medical facility, the
Parties hereby declare that:

a) the Subject of Performance is provided
exclusively for the purpose of (i) supporting
research and development in the health service
in the Slovak Republic and (ii) voluntary and
free assistance for the Recipient and

b) provision of the Subject of Performance is not
subject to prescription of medicines or medical
aids or remuneration for prescription of
medicines or medical aids and is not tied to any
other conditions.

IV. Parties' rights and obligations

4.1 To show gratitude for the provided performance, the

Recipient shall mention the information that Bayer
has provided the sponsorship contribution
(sponsorship reference). Details of the form,
content and manner of presenting the sponsorship
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Sponzorsky odkaz nesmie byt vrozpore so
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi ani
inymi ustanoveniami uvedenymi v &lanku VII tejto
Zmluvy.

Zmluvné strany su povinné sa navzajom
informovat o vSetkych skuto¢nostiam vyznamnych
z hladiska tejto Zmluvy, a to najma o akych, ktoré
su vyznamné zhladiska plnenia zavazkov
a vykonu prav podla tejto Zmluvy.

V. Zachovanie mléanlivosti

Ak nie je uvedené v tejto Zmluve inak, Zmluvné
strany sa dohodli, Ze ziskané udaje a informacie
poskytnuté spolo¢nostou Bayer pocas plnenia
Zmluvy, informacie tykajuce sa tejto Zmluvy alebo
ziskané na zaklade tejto Zmluvy (dalej len
.Doverné informacie®) tvoria obchodné tajomstvo
spolo¢nosti Bayer a v maximalnom pripustnom
rozsahu aj dusevné vlastnictvo spolo¢nosti Bayer
a moézu byt zverejnené alebo spristupnené tretim
osobam len po obdrzani pisomného suhlasu od
spolo€nosti Bayer.

V pripade, Ze by na zaklade v3eobecne zavazného
pravneho predpisu alebo rozhodnutia spravneho
organu vznikla povinnost predlozit spravnemu
organu alebo tretej osobe Doéverné informacie,
ktoré su predmetom obchodného tajomstva,
Prijemca je povinny:

a) bezodkladne informovat spolo¢nost Bayer
o takejto poziadavke, umoznit spolo¢nosti
Bayer zasiahnut pozadovanim predbezného
opatrenia alebo obdobného opatrenia na
obmedzenie alebo zabranenie spristupnenia
Dévernych informacii;

b) jasne oznadit udaje, ktoré su predmetom
obchodného tajomstva spoloCnosti Bayer a
poskytnut’ len minimalne Ddverné informécie,
ktoré treba poskytnut;

c) pisomne upozornit osobu, ktorej su Dbéverné
informacie poskytované alebo spristupfiované,
na ich zakonnu ochranu anemoznost
spristupfiovania dalSim osobam, napr. podla
pravnych predpisov o pristupe verejnosti
k informaciam.

Akékolvek pisomné materidly, ktoré Prijemca
dostane vramci plnenia tejto Zmluvy od
spolo¢nosti Bayer, zostavaju majetkom spoloénosti
Bayer a Prijemca ich po ukonéeni Zmluvy vrati
spolo¢nosti Bayer. Vsetky tieto materialy sa budu
pouzivat ako déverné a nebudu sa zverejfiovat.

4.2
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reference are stated in Annex 1. The sponsorship
reference may not be in conflict with generally
binding legal regulations or other provisions stated
in article VII of this Contract.

The Parties are obliged to inform each other of all
the facts significant for this Contract and especially
of those that are significant in terms of performance
of obligations and execution of rights under this
Contract.

V. Secrecy

Unless otherwise specified in this Agreement, the
Parties have agreed that details and information
provided by Bayer in the course of the Contract
performance, information related to this Contract or
obtained on the basis thereof (hereinafter referred
to as “Confidential Information”) form a
commercial secret of Bayer and in the maximum
acceptable extent also intellectual property of
Bayer and they may be published or disclosed to
third parties only after receiving Bayer's written
consent.

In case that on the basis of a generally binding
legal regulation or an administrative authority
decision the obligation arises to submit
Confidential Information, which is the subject of the
commercial secret, to an administrative body or a
third party, the Recipient is obliged to:

a) inform Bayer without delay of such request,
enable Bayer to intervene by applying for
interim measures or similar measures to limit or
prevent access to the Confidential Information;

b) clearly mark the details that are the subject of
Bayer's commercial secret and provide only the
minimum Confidential Information that needs to
be provided;

¢) caution the person for which the Confidential
Information is provided or given access to in
writing of its legal protection and the ban on third
party access, for example based on legal
regulations on public access to information.

Any written documents obtained by the Recipient
from Bayer within the performance of this
Agreement remain Bayer's property and the
Recipient shall return them to Bayer after
termination of the Agreement. All of these
documents shall be used as confidential and shall
not be published. As a matter of fact, the Recipient
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Prijemca pritom zna8aju Skodu
materialoch pocas trvania Zmluvy.

na tychto

Prijemca nepouZije meno spolo¢nosti Bayer na
propagatné uCely bez predchadzajuceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti Bayer. Prijemca
nesmie vydat’ Ziadne spravy, propagacné, ani iné
verejné oznamenia, pisomné alebo Ustne, tykajuce
sa tejto Zmluvy alebo vykonu povinnosti z nej
vyplyvajucich bez predchadzajuceho pisomného
suhlasu spolo¢nosti Bayer.

Prijemca sa zavazuje uchranit spolo¢nost Bayer
od akychkolvek nakladov, narokov, zavazkov,
§kod, strat, sudnych procesov a vydavkov (vratane
advokatskych odmien — nakladov na pravneho
zastupcu), ktoré by mohli vzniknat v savislosti
s plnenim povinnosti Prijemcu podla tejto Zmluvy.

VI. Zanik Zmluvy

Prijemca je opravneny odstupit od tejto Zmluvy, ak
sa spolo¢nost Bayer dostane do omeskania
s poskytnutim Predmetu plnenia a Predmet
plnenia neposkytne ani v lehote 30 (tridsiatich) dni
od dorucenia pisomnej vyzvy.

Spolo¢nost Bayer je opravnena odstupit od tejto
Zmluvy, ak :

a) Prijemca nepouzije Predmet plnenia na uréeny
ucel, alebo

b) ak sa ukaze, ze vyhlasenia Prijemcu podfa ¢l.
1l tejto Zmluvy neboli pravdivé,

c) Prijemca porusi akukolvek svoju povinnost
podla tejto Zmluvy.

Po odstupeni je Prijemca povinny bez zbyto&ného
odkladu vratit’ prijaty Predmet plnenia spoloénosti
Bayer v takom stave, v akom ho prijal, s ohladom
na bezné opotrebenie.

VII. Dodrziavanie etickych pravidiel

Prijemca suhlasi s dodrziavanim vSetkych
prislusnych platnych pravnych predpisov pre
farmaceutické, zdravotnicke, polnohospodarske,
chemické alebo iné odvetvia ¢innosti spolo¢nosti
Bayer. Prilemca musi dodrZiavat najma
ustanovenia zdkona &. 362/2011 Zb. o liekoch a
zdravotnickych poméckach, v zneni neskorSich
predpisov, a zakona &. 147/2001 Z.z. o reklame, v
zneni  neskorSich  predpisov, ustanovenia
Obchodného zakonnika o nekalej sutaZi,
ustanovenia zakona ¢. 136/2001 Z.z. o ochrane
hospodarskej sutaze, v zneni neskorSich
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is liable for damages on these documents during
the period of the Contract.

The Recipient shall not use Bayer's name for
promotional purposes without Bayer's previous
written consent. The Recipient may not issue any
reports, promotional or any other public
announcements, written or oral, regarding this
Contract or the performance of obligations ensuing
therefrom without Bayer's previous written
consent.

The Recipient undertakes to protect Bayer from
any costs, claims, liabilities, damages, losses,
litigations and expenditures (including attorney
fees — costs of legal representation), which could
arise in connection with the performance of the
Recipient's obligations under this Contract.

VI. Contract termination

The Recipient is entitled to withdraw from this
Contract if Bayer gets in delay with the provision of
the Subject of Performance and does not provide
the Subject of Performance even within the
deadline of 30 (thirty) days after delivery a written
request.

Bayer is entitled to withdraw from this Contract if:

a) the Recipient does not use the Subject of
Performance for the designated purpose or

b) it is proven that the Recipient's proclamations
according to Article Il of this Contract were
false,

c) the Recipient breaches any of its obligations
under this Contract.

After withdrawal, the Recipient is without
unreasonable delay obliged to return the received
Subject of Performance to Bayer in the condition in
which it was received considering regular wear.

VII. Compliance with ethical rules

The Recipient agrees to comply with all the
relevant legal regulations applicable for
pharmaceutical, medical, agricultural, chemical or
other industries in which Bayer is active. In
particular the Recipient has to comply with
provisions of Act No. 362/2011 Coll. on medicines
and medical aids as amended and Act No.
147/2001 Coll. on advertising as amended,
provisions of the Commercial Code regarding
unfair competition, provisions of Act No. 136/2001
Coll. on protection of economic competition as
amended, Act No. 300/2005 Coll., the Criminal
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predpisov, zakona ¢. 300/2005 Z.z., Trestny zakon,
v zneni neskorSich predpisov, a =zakona ¢&.
122/2013 Z.z. o ochrane osobnych Udajov, v zneni
neskorsich predpisov.

Prijemca suhlasi v celom rozsahu s dodrziavanim
Zasad spoloCnosti Bayer pre dodrziavanie
pravidiel, v zneni neskorSich zmien, a v zneni
uvedenom na internetovej stranke spolocnosti
Bayer: www.bayer.sk.

V rozsahu, v akom sa predmet Zmluvy tyka priamo
alebo nepriamo farmaceutického odvetvia,
Prijemca suhlasi s tym, Zze bude v plnom rozsahu
dodrziavat  Eticky kodex  farmaceutického
priemyslu platny pre ¢lenov Asociacie inovativneho
farmaceutického priemyslu  (AIFP), v zneni
neskorSich zmien a v jeho aktualnom zneni
uvedenom na internetovej stranke: www.aifp.sk.

Prijemca tiez potvrdzuje, Ze je riadne oboznameny
s podmienkami Pravidiel spravania dodavatelov
spoloénosti Bayer a vyhlasuje, Zze jeho zasady
bude v primeranej miere dodrziavat. Pravidla
spravania dodavatefov spolo¢nosti Bayer su
uvedené na webovej stranke spoloCnosti Bayer:

www.bayer.sk.

Prijemca suhlasi s tym, ze na poziadanie poskytne
spolo¢nosti Bayer informacie, dokumenty, pristup
do priestorov a uspokojivé vysvetlenia tykajuce sa
predmetu tejto Zmluvy a dodrziavania dokumentov
uvedenych vysSie v tejto Zmluve.

Nedodrzanie ktorejkolvek z povinnosti uvedenych
v bodoch 7.1, 7.2. 7.3 alebo 7.5 vy3Sie zo strany
Prijimatela sa bude povaZovat za podstatné
poruSenie opraviujuce spolo¢nost Bayer na
okamZité odstupenie od Zmluvy a vratenie
Predmetu plnenia. Na vylu€enie pochybnosti
strany suhlasia, Ze za poruSenie sa povaZuje aj
pripad, ak Prijimatel nevie uspokojivym spdsobom
vysvetlit okolnosti a podozrenia vyvolavajuce
opodstatnené a opravnené obavy tykajuce sa
dodrziavania ktorejkolvek z povinnosti uvedenych
v bodoch 7.1, 7.2., 7.3 alebo 7.5 vySSie.

Spolo€nost Bayer je opravnena uplatnit' si rovnaké
pravo vzmysle bodu 7.6 tiez v pripade
preukazatelného vzniku porusenia uvedeného
v bode 7.6 tejto Zmluvy Prijemcom vo vztahu
s tretou stranou.

Prilemca okamzite pisomne oznami spolognosti
Bayer zmeny vjeho opravneni na podnikanie
alebo v udajoch zapisanych v registri, ktoré maju
priamy dopad na podmienky a plnenie Zmluvy

7.2
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Code, as amended and Act No. 122/2013 Coll. on
protection of personal data as amended.

The Recipient agrees in full scale to comply with
the Bayer Corporate Compliance Policy, as later
amended and as stated on the Bayer website:
www.bayer.sk.

To the extent to which the subject-matter of this
Agreement directly or indirectly relates to the
pharmaceutical industry, the Recipient agrees to
fully comply with the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry valid for the members of
the Association of Inovative pharmaceutical
industry (AIFP), as amended, in the updated
version accessible at the webpage www.aifp.sk.

The Recipient also attests to have been duly
acquainted with the terms of the Bayer Supplier
Code of Conduct and professes to abide by its
principles to a reasonable extent. The Bayer
Supplier Code of Conduct is stated on the Bayer

website: www.bayer.sk.

The Recipient agrees on request to provide Bayer
with information, documents, access to premises
and satisfactory explanations regarding the subject
of the Contract and compliance with the documents
stated above in this Contract.

Non-compliance with any of the requirements
stated in item 7.1, 7.2, 7.3 or 7.5 on the part of the
Recipient shall be considered as a significant
breach entitling Bayer to the immediate withdrawal
from the Contract and the return of the Subject of
Performance. To prevent any ambiguities the
Parties agree that a breach is also considered a
case if the Recipient is not able, in a satisfactory
manner, to explain circumstances and suspicions
arousing justified and legitimate worries regarding
the compliance with any of these requirements
stated in items 7.1, 7.2, 7.3 and 7.5 above.

Bayer is entitled to apply the same right pursuant
to item 7.6 above also in case of a demonstrable
breach stated in item 7.6 of this Contract on the
part of the Recipient in relation to a third party.

The Recipient shall immediately notify Bayer of
adjustments to its business license or the data
recorded in the register that directly affect the
conditions and performance of the Contract, or the
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8.1

8.2

8.3

alebo na jeho vstup do likvidacie, vznik
konkurzného alebo iného podobného konania.
Priiemca je povinny bezodkladne oznamit
spoloCnosti Bayer akékolvek konania inych
dodavatelov alebo zamestnancov spolo¢nosti
Bayer, ktoré su vrozopre s dokumentmi
uvedenymi v tejto Zmluve vySSie.

VIIl. Spracovanie osobnych a inych udajov

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Spolo¢nost Bayer
nema v umysle poverit na zaklade tejto Zmluvy
Prijemcu spracuvanim osobnych udajov fyzickych
osbb (v texte Zmluvy len ako ,osobné udaje“)
podla zakona ¢&. 122/2013 Z.z. o ochrane
osobnych uUdajov v zneni neskorSich predpisov.
Pokial Prijemca ziska pristup k akymkolvek
osobnym udajom v suvislosti s plnenim ucelu tejto
Zmluvy, tento pristup bude nahodny alebo
neopravneny a Prijemca sa zavazuje takto ziskané
osobné udaje nespracuvat. Tym nie je dotknuta
povinnost  Prijemcu zachovavat o takychto
osobnych udajoch mi€anlivost. Zmluvné strany sa
dohodli, ze Prijemca méze spracuvat akékolvek

osobné udaje v mene spolo¢nosti Bayer ako
prevadzkovatela informacnych systémov
osobnych  ddajov vyluéne na zaklade

predchadzajuceho poverenia zo strany spolo¢nosti
Bayer a to spésobom, za podmienok a v rozsahu
uvedenom v pisomnej zmluve, ktord Zmluvné
strany pre tento ucel pred pripadnym zacatim
spracuvania osobnych uzatvoria. Prijemca sa
zavazuje v dostato€nom Casovom predstihu,
najmenej vdak 5 pracovnych dni vopred, pisomne
upozornit spolo€nost Bayer, Ze za u€elom plnenia
tejto Zmluvy je potrebné spracuvat osobné udaje
a pristupit  k uzatvoreniu  pisomnej  zmluvy
upravujucej pripadné spracluvanie osobnych
udajov Prijemcom.

Prijemca sa zavazuje nespristupfovat’ spolo¢nosti
Bayer akékolvek osobné udaje v rozsahu v akom
spolo¢nost Bayer nie je opravnena sa s nimi
oboznamovat alebo ich spracovavat.

Prijemca podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze
spolo¢nost Bayer je opravnena kedykolvek
zverejnit tuto Zmluvu alebo jej ustanovenia,
vratane vySky odmeny a identifikacie Prijemcu.

IX. Zaverecné ustanovenia

8.1

8.2

8.3
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opening of liquidation, insolvency or other similar
proceedings. The Recipient is obliged to notify
Bayer without delay of any conduct on the part of
other Bayer suppliers or employees that is in
conflict with documents stated above in this
Contract.

VIIl. Processing of personal and other data

The Parties agree that Bayer does not intend to
instruct the Recipient hereunder for processing of
personal data of individuals (in the text of the
Contract referred to as "personal data") pursuant to
Act no. 122/2013 Coll, on Personal Data
Protection, as amended. If the Recipient obtains
access to any personal data in connection with the
fulfilment of the purpose of this Contract, this would
be random or unauthorized and thus Recipient
undertakes not to process the personal data. This
shall not affect the Recipient's obligation to
maintain the confidentiality of such personal data.
The Parties agree that the Recipient may process
any personal data on behalf of Bayer as the
operator information systems of personal data
solely on the basis of prior authorization by Bayer
in a way the conditions and limits set out in a written
contract which the Parties for this purpose before
the start of the processing of personal shall
conclude. The Recipient undertakes to notify Bayer
in advance but at least 5 working days by a written
notice that in order to implement this Contract it is
necessary to process personal data and access to
written contract governing any processing of
personal data by the Recipient.

The Recipient undertakes not to disclose to Bayer
any personal data to the extent that Bayer is not
authorized to acquaint itself or to process the
same.

The Recipient hereby agrees that Bayer may at any
time disclose this Contract or its provisions,
including the level of remuneration and
identification of the Recipient.

IX. Final provisions
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9.1

Tato Zmluva nadobuda platnost dhom jej
podpisania opravnenymi zastupcami oboch
zmluvnych stran a uc€innost’ def po jej zverejneni v
Centralnom registri zmlav.

9.2 Pravne vztahy, neupravené touto Zmluvou, sa riadia

9.3

9.4

prislusnymi ustanoveniami Obchodného
zakonnika. Zmluva sa riadi a interpretuje v sulade
s pravnymi predpismi Slovenskej republiky
(neprizera sa na kolizne ustanovenia). Akékolvek
spory alebo nezhody vyplyvajuce zo Zmluvy alebo
v spojeni s nou, alebo porusenie, vypovedanie
alebo neplatnost Zmluvy (dalej len ,Spor*) sa rieSia
a s konec¢nou platnostou sa o nich rozhodne tak,
ako to uruje tento bod. Strany sa v dobrej viere
pokusia vyrieSit akykolvek Spor rokovanim. V
pripade Sporu mdze svoj narok Zmluvna strana
uplatnit
prostrednictvom prislusného sudu SR.
Tato zmluva podlieha podla zakona ¢. 211/2000 Z.
z. 0 slobodnom pristupe k informaciam a o zmene
a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov povinnému zverejneniu v Centralnom
registri zmliv vedenom na Urade vlady Slovenskej
republiky, resp. v Obchodnom vestniku.
Predavajuci berie na vedomie povinnost
kupujuceho ohfadne zverejnenia tejto zmluvy ako
aj faktury vyplyvajucej z tejto zmluvy a svojim
podpisom dava suhlas na zverejnenie tejto zmluvy
vratane jej priloh v plnom rozsahu. Toto
zverejnenie nie je poruSenim mi€anlivosti podla
¢lanku V Zmluvy.

Tato Zmluva bola vyhotovena v dvoch (2)
rovhopisoch obsahujucich slovensku a anglicku
jazykovu verziu Zmluvy, ktoré verzie sa povazuju
za identické. V pripade rozporu medzi slovenskou
a anglickou jazykovou verziou Zmluvy ma prednost
slovenska jazykova verzia. Zmluvné strany obdrzia
kazda jeden rovnopis Zmluvy.

Spolo€nost Bayer sa zavazuje evidovat tuto
Zmluvu v uétovnictve. Zmluvné strany suhlasia, Ze
spolo¢nost’ Bayer je opravnena po uzavreti tejto
Zmluvy primerane zverejnit oznamenie o uzavreti
tejto Zmluvy a o jej uc€ele. V pripade, Ze na zaklade
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov,
Etického koédexu farmaceutického priemyslu alebo
inych usmerneni organov dohladu alebo etiky
vyvstand pre spolo¢nost Bayer dodatocné
povinnosti alebo usmernenia v oblasti

9.1

9.2

9.3

9.4
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This Contract comes into force on the date of its
signature by the authorized representatives of both
Parties and effective on the day after its publication
in the Central Register of Treaties.

The legal relationships not covered by this
Agreement are governed by the respective
provisions of the Commercial Code. The contract
is governed and interpreted in accordance with the
laws of the Slovak Republic (no conflicting
provisions are available). Any disputes or
discrepancies arising from the Agreement or in
connection with the Agreement, or violation,
termination or invalidity of the Agreement (the
"Dispute™) shall be resolved and determined
definitively as determined by this point. The parties
will, in good faith, try to resolve any Dispute by
negotiating. In the event of a dispute, the claim may
be filled by the Party through the competent court
of the SR.

According to Act No. 211/2000 Coll. on the free
access to information as amended the Agreement
is subject to the obligatory publication in the Central
Register of Contracts maintained by the Office of
the Government of the Slovak Republic, in the
Business Journal. Seller acknowledges Buyer's
obligation to disclose this Agreement as well as the
invoices resulting from this Agreement, and by
signing it, gives its consent to the disclosure of this
Agreement, including its attachments, in its
entirety. Such disclosure is not a breach of
confidentiality under Article V of the Treaty.

This Contract has been produced in two (2) original
copies containing the Slovak and the English
language version of the Contract, which are
considered to be identical. In case of inconsistency
between the Slovak and the English language
version of the Contract, the Slovak language
version prevails. The Parties shall each receive
one original copy of the Contract.

Bayer undertakes to record this Contract in its
books. The Parties agree that after entering into
this Contract, Bayer is entitled to adequately
publish the announcement of the conclusion of this
Contract and its purpose. In case that on the basis
of generally binding legal regulations, the Ethical
Code of the Pharmaceutical Industry or other
guidelines from surveillance or ethical authorities
additional requirements or guidelines arise for
Bayer in the area of disclosing or providing
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zverejnovania alebo informovania o tejto Zmluve,
bude spoloCnost Bayer opravnena tieto bez
dalSieho zrealizovat.

9.5 V pripade rozporu medzi ustanoveniami Prilohy 1
tejto Zmluvy a ostatnymi ustanoveniami Zmluvy
maju prednost ustanovenia Prilohy 1.

9.6 Zmluvné strany si tuto Zmluvu precitali, jej obsahu
porozumeli aznak svojho suhlasu s nhou bez

vyhrad pripajaju svoje podpisy.

V / In Bratislave, dfia / on

Za Prijemcu / On behalf of the Recipient

Meno / Name: prof. RNDr. Jan Turfia

Funkcia / Position: generalny riaditel

Zoznam priloh:

Priloha 1: Specifikacia predmetu plnenia a ugelu
pouzitia predmetu plnenia

Priloha 1 Sponzorskej zmluvy

Specifikacia predmetu plnenia a Géelu pouzitia
predmetu plnenia

1. Spolo¢nost’” Bayer darovala
nasledujuci Predmet plnenia:

1 000 EUR.

2. Prijemca sa zavéazuje pouzit’ Predmet plnenia na
nasledujuci uéel:

Prijemcovi
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information about this Contract, Bayer shall be
entitted to comply with them without further
reservations.

9.5 In case of inconsistency between provisions of
Annex 1 of this Contract and other provisions of the
Contract, the provisions of Annex 1 prevail.

9.6 The Parties have read this Contract, understood its
content in witness whereof they attach their

signatures without reservations.

Za Bayer, spol. s r.o. / On behalf of Bayer spol. s r.o.

Meno / Name: Jen Becker

Funkcia / Position: konatel

List of annexes:

Annex 1: Specification of the Subject of Performance
and the purpose of use thereof

Annex 1 of the Sponsorship Contract

Specification of the Subject of Performance and
the purpose of use thereof

1. Bayer has donated the following Subject of
Performance to the Recipient:

1 000 EUR.

2. The Recipient undertakes to use the Subject of
Performance for the following purpose:
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Organizacia podujatia Tyzdefi vedy atechniky na
Slovensku.

3. Specifikacia sponzorského odkazu:

umiestnenie loga na webstranke, umiestnenie loga na
propagacnych materialoch (plagat, letak,...)
umiestnenie roll-upu partnera na vybranych podujatiach
TVT, zmienka v TS a pozvankach.

4. Ostatné odchylné dojednania:

n/a.
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Organization of the event The Seek of Science and
Technics in Slovakia.

3. Specification of the sponsorship reference:

logo of Bayer on the main web page of the event, on all
promotional materials (leaflets, posters), Bayer roll-up
during the event in the main area of TVT and Bayer as
a sponsor included in the press release and media
invitations.

4. Other differing arrangements:

n/a.
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